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• N A G Y  B R I T A N N I A .  melly szerint a’ gyilkosnál* elébb, vagy 
Minekutánna az Alsó HáznakMartz. utóbb fel kell fedeztetnie, és a’ fák, ’s 

1-jén íartatolt Ülésében, a’ bili mellett a’ kövek is reá fognak mutatni, hogy 
még sokan szóllottak volna, P é é I  Ur bűnéért meglakoljon, —  minden siker 
azt nyilatkoztatá, hogy ö mind a’ bili nélkül maradt. En ugyan még elégpél- 
pártoíóit, mind ellenségeit sorra meg- dával tudnám a’ mondottakat világosí- 
halgalván, még most sem gyengíttetett tani, de miért terheljem a’ Házat, mi- 
meg abbeli meggyőződése, hogy a’ ren- dön tudom, hogy I r l a n d  állapotja 
des törvényeken túl lépni szükséges, felöl környülállásos tudománya vagyon, 
ha azt akarjuk, hogy Irlandban kinek Azt mondták, hogy a’ felállítandó új 
kinek élete, java, és szabadsága meg- Törvényszékek tsak ollyan keveset fog- 
őrizlessék. Sok Követ Urak annyi pél- nak kinyomozhatni, mint a’régiek. Kér- 
dáit hozták elő a’ kegyellenségnek, kedve kérdeztek, hogy és mi, módon 
hogy sok halgatokban megaludt a’ vér, szerzünk tanúbizonyságokat? Én erre  
és minden tudósításokat öszve hasonlít- azt felelem: a’ bátorságnak helyreállí- 
ván , tsalujgyan a’ sül ki, hogy a’ hírek tása által. Azt is mondták, hogy mi
nem költöttek, nem nagyítottak. A’ Szó- ne^kutánna a’ J u  r y  eleibe tanúkat nem  
nők még maga is hozo't-elő nehány idézhettünk, vagy egy J u  r y  tói ítélle- 
kegyetlenség példáit, azután beszédjét tét nem nyerhettünk, annyival kevés- 
így rekeszté : „És mi tsak lógassuk Iá- bé megyünk valamire haditörvény ál- 
bunkat, azalatt, míg ezek Irlandban tál. De elfelejtik, hogy mi a’ két félnek 
történnek? Mi íeszsz a’ következések költsönös helyheztetését megváltoztat- 
mind ezeknek, ha még tovább is bé- juk, a’ midőn a’ félelmet elhárítjuk,  
hunyt szemmel nézzük ? -— Nem.tsak, és a’ betsiiletes férjfiúba bizodalmatger- 
hogy a’ törvény láb alá-tapodtatik, ha- jesztiink a’ törvények erán t, ’sez ö te t ’a 
nem minden morális kötél , és tekin- kötelessége telyesítését követhető vésze
tet,  a’ mire pedig még többet építhe- delmektől megfogja oltalmazni, (tetszés) 
tünk, mint magára a’ törvényre, lökéi- Ugyan miért vonakodunk hát illyenkör-  
letesen elenyészik, (halljuk) Hallottunk nyűlállások között —  egy kívánatos és 
e’ Angoly Országban gyermek gyilko- szükséges változásban megegyezni ? mi- 
lásról, mint Irlandban?. Nem lehetett dón ha vonakodunk, tsak az ártatlant' 
volna e’ megvárni , hogy a? gyermeknek büntetjük, és, a’ bűnös eleibe tartunk 
gyámoltalansága, a< gyükosnakkésit majd védpaizst. (Sokáig tartó taps.) 
megtompítja? Fájdalom, a’ szomorú Az Alsó Háznak Martzius 5-dikén 
tapasztalás bizonyítja, —  nem! Maga tartatott Ülésében a’ bili először olvas- 
a’ babonaság, az a’ ízükséges balítélet, ta.tott fel, T e n n y s o n  Urnák mindem



ellentállása mellett is , a’ ki azt luván- 
t a ,  hogy tsak 14 nap múlva olvastas
sák fel. Az olvasás mellett 466-an vol
tak,'ellene pedig 89-en.

O’C o n n e l l  egy L o n d o n i  T a
vernában, a’ politicai Nemzeti Uniónál; 
Mártz. 2 -kán tartott Gyűlésében, ezen 
beszédet ta r to t ta : , fa ló b an  ritkítom 
azon Hazámfiait, kik a’ múlt bélen an
nyit szenvedtek volna, mint én ! Nem  
elég ugyan i s ,  hogy öszinténen vélt ba
rátaim , tőlem meghasonlottak, ’s meg- 
hidegiiltek, —  hanem a’ rabszolgaság
nak minden kínjai is éreztettek vé
lem ; jártam ban, nyugtomban hideg bor
zongatott, búra keltem , ’s azon nyu
godtam el. Sokat tűrtem meg kell val
lanom , de íme valahára mégis vigasz
talásra találtam ; ezen tőlf terem lelkes 
férjfiai által való szíves elfogadás ismét 
új életet önt m ár  már megaludt ereim
be ’s szenvedelmeimet mint egy elfe
lejteti velem. (Hangos tetszés). Most 
tehát m ár térjünk ismét a’ dologra: 
Sok mondani valóm van , még pedig 
olly új dolgokat, mellyek áltáljában ben
neteket felettébb fognak érdekelni. —

A’ T ö  r i  k ,  cs a’ *y i e g  h e höszvö  
szűrték a’ levet, (mozgás és suttogás) 
ez nem költött hír , valoságos igaz;  
nints m ár többé két Felekezet Angliá
ban, —  de várjunk tsak, hibázok; —  
két Felekezet van ugyan m ég , t. i. az 
1-sö a’ T o r  i k ból és V i e g h e k b ö l  
eggyé le tt ,  a’ 2 -dik pedig a’ köznép. 
Egyesültek igen is , de ezen egyesület 
nem a’ T o r i é  knak a’ V i e g h  e h h e z  
lett általménetelek által, hanem éppen  
ellenkezőleg történt. Én azt véltem ,  
hogy a’ R  e f o r  m által tzélomat elérem, 
’s azért küzdöttem olly hevesen mellet
te , (Reform mellett) hogy : a’ T ő r  i 
részt elfojtsam. Különösen egyes sze
mélyek ellen eemmi gyűlöletes indúla- 
tot nem m utattam , ’s még tsak a’ szá
mat sem tátottam volna fel; a- végett,

hogy akár V e 11 i n g t o n , akár pi., 
méltóságokból ki tétessenek; éh|r 
azon_ veszedelmes rés*’ meggátlásií 
clsíiijesztésén igyekeztem, melly azOí 
szag’ jóllétét ’s szabadságát veszoiJ=; 
meztet i , ’s azt minél elébb eltem̂  
igyekszik ; En a’ mindenek előtt gyűlj 
letes Arislokratiát akartam megsentj, 
fíteni,  ’s ez által a’ tiszta Democratij. 
nak,  egy megrendíthetellcn alapot vei 
ni. (tetszés.) E/.cn szent tzélt tűztem 
én ki magamnak, ’s ennek elérésén 
éjjel napol egyé lenni ,  ’s akármelljji 
szontagságokat is kész vagyok ltiállant 
valvon hál li nem így gondolkoztok 
(igen is igen is). Kn azt hittem, hoj 
a’ Reformbill a’ T ó r i - h a l  Vieghei" 
hó teszi, de miként hűltem el, midi 
nem tsak Izélom el nem sült, sőtii 
1;ál)b azt kellett tapasztalnom, hogji 
V i e g h e k a ’ szabadság ostromlásába 
a’ T ö r i  kát felyűl múlják. IVIikor vó! 
a’ Tóriknak mégtsak eszek ágábani 
hogy az Esküdteknek Törvénybelié! 
fell’üggeszszék ;* (soha sem) En hozíi 
a’ I l i i r e  ítéllelct ? én jövendöljeki- 
abból? hiszem én nem vagyok Próféfi 
ősz tán könnyen is hibázhatok, balií 
Ítélhetek , ’s a’ I. De még is tsak ősz* 
tén kinyilatkoztatom véleményért 
nem bánóin bár melly veszedelmes 1* 
vétkezésekét húzzon is maga után,  ̂
bilintsekbe verettessem (a’ mit nehéz® 
is fogok elkerülni) hiszem ebben* 
cselben ügy is martiroinsághoz hason* 
tana fogságom, mellyet a’ nép hevenyt 
be hikürlölne, hogy halál harangig 
verdesse azoknak füleit, kik keze® 
reám lenni mérészlenék. Reám fogi* 
vei a’ Nép emlékezni, hogy én ne®)1 
lamelly különös résznek bóldogúlasf1 
vagy elnyomásán j hanem egyedül a’ ̂  
jónak ’-s a ’ Lelki esméret’ szabadsz1 
gának fentarlásán igyekeztem. £nn,e 
megmutatására elég légyen a’ Prote^ 
soktól bényújtalott, ’s ezen jobbom*
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tál alá irlt számtalan kérő leveleket 
felhoznom. A’ Reform tsatában a’ Mi
nisztereket nem tsak a’ Sz. István , ká
polnájában , hanem közönséges Gyűlé
seikben is , erőssen védelmeztem! úgy

- vagyon , fogtam mellettek, de tsak azért, 
hogy hivatalokból ki ne essenek, (kár; 
hogy úgy nem történt). Akkor az igaz, 
hogy kár lett volna, de már most ép
pen ne m,  most már bánjatok velek tet- 
széstek szerint, vessétek le őket méltó
ságokból, még pedig mennél elébb an
nál jobb! (katzaj, és tetszés) Még ak
kor ők engemet különös kedvvel szem
léltek a’ véllek kezet fogók sorában, 
örömmel néztek a’ Pieformbill behozá
sa , ’s az Ország bóldogítása körűi tett 
fáradozásaimnak elején. Ekkor még a’ 
mint mondám a’ Reformbill alapítása 
szép reményekkel ketsegtetelt,’s nagyí
tó üveget tartván szemem eleibe, min
den kitelhető módon segítém őket. De 

.íme valyon telyesültek e’ reményeink? 
éppen nem ! minden várakozásunk füst
be m en t, ’s úgy jártunk, mint a’ B e t t -
I e r nevű énekes játékban M a c  he a th ,  
ki lántzokban a’ nézőhelyre viteltetett, 
’s úgy kellett néki tántzolni, a’ mint 
fütyültek. —  Bezzeg nekünk is úgy kell 
most járn i, a’ mint fújják. —  A’, Re
formbill mindaddig meg leszsz semmi
sülve, míg a’ szavazás közös jussal nem 
bír ’s míg a’ választásbeli szabadság., 
ki nem vívatik (hangos tetszés) Ezen me
rő igazságnak kinyilatkoztatása tette a’ 
T o r i é  kát és Vi  e g h  ekét az én es
küd!*.,. ellenségeimmé, e’ miatt forralnak 
ők ellenem ’s Hazám ellen fooszúí, 
ezért szomjúhoznak ök a’ Nép vére után; 
De valygn ösmeritek é’ tökéllelesen azon 
sokszor felhordott Bilinek tartalmát. Ez, 
■(a’. Bili) az úgy nevezett -H a b e a s C o r- 
p us nak , épületes actáit. egészen félre. 

' magyarázza, ’s azt mondja a’ többek 
között, hogy áltáljában minden Irlan- 
dus meg érdemlené a’ lömlötzözést; de

vallyon m iért? koránt sem valamelly 
égre kiáltó vétekért, hanem tsak azért,  
mivel egy valakinek úgy tetszenék; 
ugyan ki az a’ valaki ? Ez a-5 V a l a k i  
á’ ti nemes szívű Képviselőtől* L ord  
G r e y ,  arra törekszik ő ,  ez az ő leg 
főbb óhajtása- És én mind e’ mellet is 
erőssen hiszem, hogy ha Lord G r e y  
az említett Reform bilit bé nem hozta 
volna, bizonyosan 2 hétig sem marad
hatott volna meg hivatalában; tsupán 
tsak ez által nyerte ö meg a’ nép. ked
vét. Akkor tájban, mikor ö Ministeri 
méltóságra juta, még minden a’ T o - ,  
r i  k ínyek szerint vólt ,  minden az ő 
kedvek szerint folyt, de idő jártával  
felállítván a’ politikai Unió , megfor
dult ám a’ k ártya !

IJa Lord G r e y  a’ Reformbilt bé- 
nem hozta volna, koránt sem volna 
most a’ sógora—  D e r r y  Püspök, ko
ránt sem fúrhatták volna bé magokat 
attyafiai azon fényes hivatalokba , hol  
most a’ közös kinlstárból annyi temér
dek pénzt pazérolnak. —  Úgy segéljen 
engemet a’ jóltévő É g  (mert esküdni  
nem akarok) a’ mint m eg vagyok a ’ 
felől győződve, hogy a’ T ö r i k  á’ Re- 
formbilinck elenyésztél felette megbán
ták. Én részemről semmit sem kívánok 
jobban, mint az t , hogy a’ Nép ezen  
gyűlöletes P*endszabatok ellen köz aka
rattal keljén fel; fogadom hogy az el
len fél, ha még egyszer olly szorossan 
egyesülénd is, leforróztatik, és szégyen-i 
nel fog hátra állani, de ezt tsak az 
alatt a’ feltétel alatt értem, ha hogy 
a’4 lázzádás minden vérontás nélkül meg
eshetnék. —-Vóltidő , mellyben Angliát 
a’ kegyetlen lászadás borítván e l ,  an
nak kebele ennek tüzéíöl emésztefet^ 
a’ midőn a’ Tamezis térét a’ lakosok’ 
párolgó vére áztatta., ’s a’ midőn1 a’ 
kegyetlen Uralkodó S t u a r t  királyi 
méltóságából lebétetvén S c h a f f o t r a  
hurtjsoltatott; már ez igen is sok volt



ítéletein szerént, eléggé meg lelt rol-
jia büntetve, ha legfelyebb számkive- 
lésbe küldetett volna-. — ' Akár melly 
sorsra jut is hazám , mindenkor fö gon
dom lesz rajtatok segíteni, és sérelmei- 
teltet tőlem kitelhető 'módon enyhíte
ni. Én szívemből kívánom a’ házi tsen- 
dességet ’s a’ közönséges békességet, 
de éppen olly gyűlölséggel ’s ulállaltal 
viseltetem a’ d e s p o t i s m u s ellen i s ; 
minden zsarnok halálos ellenségem! 
Ezen belső meggyőződéssel, ’s keblem
nek a’ szabadsaghoz vonszó ezen édes 
érzelmével, kérem a’ M indenhatót, ne 
hogy aszszonyi gyengeség valamiképpen 
rajiam erötvévén, ezen szent tzélnak 
kivitelében meggátoltassam , ’s hogy édes 
Iíonnomc rablántza Isördülésére, sze
mem árjai m eg induljanak —  (hangos 
és sokáig tarló  tetszés )

L o n d o n i  lapok írják , hogy va
lami B i x o e  nevű Kapitány ál tal ,  uj 
száraz föld találtatod fel: ugyan is ö 
a’ déli Pólus felé hajókázván .Jegy brig- 
gen,[és egy Iíutteren, végre ollyan mész- 
sze me n t ,  hogy távolról, mintegy 50  
kis mérlföldnyire, a’ magas hegyeket 
megkülömböztcthette a’ hótól. Ez tör
tént F eb r . 28  kán 1851-ben; a’ követke
zői hónapban m ég a’ száraz föld szom
szédságában m aradt, mert a’ szárazra  
zivatar, és jég miatt, ki nem köthe
tett. Az úgy nevezett jeges madarakon 
kívül, más élő állatot, még tsak halat 
Tsem lehetett látni. A’ felfedezőit földet 
E n d e r l j y n e k  nevezték, a’ brigg, és 
Kutler birtokossának neve u tá n , ki ar
ra  á5 tájra minden esztendőben tzet- 
halfogdosásra sok hajót szokott kikül
deni. A ’ föld 47 °  30’ Keleti hoszszú- 
ságra, és 66 °  30 ’ déli szélességre nyú
lik el.

A1 C o u r  i r h  0 z b i z o n y o s T r e m -  
l e i t n e v ü  Kapitány következendő le
helet küldött : „Olvasván az U r  Újságá
ban szomorú következéseit a’ múlt hó

n a p b a n  d ü h ö s k ö d ü l t  O rk án n ak  
n e k  m é r g e  ol lyan  so k  hajó s  lepényi ' 
h a b o k b a  t e m e t e t t ,  —  kötelesnek érJ  
m a g a m a t ,  a z  U r r a l  e g y  planumot.yj,! 
is i n k á b b  egy-  óllsó ,  és egyszerű | 
m e n t ő  m a s i n á t  k ö z l e n i  ,  mellyet nej 
r é g i b e n  t a l á l t a m - f e l ,  —  abban a’ 
m e n y b e n  l é v é n ,  h o g y  h a  ez azOrszj,' 
•bán, ’s l as s a n  lassan az  egész vilá»! 
k ö z h í r r é  t é t e t i k ,  á l ta l a  sok felebarí 
t ó m n a k  é l e t e  i n é g l a r t a l i k ;  E z  i' 
n a  t s u p á n  e r ő s s i n ó r o k b ó l  öszvcfontli 
l ó ,  m i n t  e g y  4  l á b ,  és 6  új hoszszúsj 
g i í :  a z  e l s ő ,  és u t o l s ó  s inórt  kéts« 
r e s e n  kell  v e n n i ,  h o g y  a ’ hétvégi  
a ’ h á ló t  fel l eh es sen  köl ni .  A ’ hálóm) 
s z á n t  t sepí í  kö zz é  5  font korkspan,lí 
t e l i k ,  a ’ m i t  5  p e n c z é é r l  ineglehetl«j 
n i ,  ■— a ’ s i n ó r  6  p e n c é b e  Itei’ül,ésf? 
a z  eg é sz  h á l ó  í) be.  —  E ’ nélkül seií 
n e k  se m  k e l l e n e  b a j ó r a  ü l n i ,  annjiii 
k e v é s b é  o l l y a n  l a d i k o k b a ,  mellyeldii 
n y e n  f e l f o r d u l h a t n a k .  Ó I''elsége ezt 
t a l á l m á n y t  i m m á r  h e l y b e n  hagyta, 
e g y  t á r s a s á g  egy  fo lyó  v í z e n  már,hja 
n á l j a  is. E g y  l e í r á s t  e b b ő l  az Ejszí 
A m e r i k a i  e g y e s ü l t  S t á t u s o k  Praesidei 
sé n e k  k ü l d ö t t e m .  H a s z n á l  lehet  ve® 
f ü r d é s k o r  i s ,  hol  n é h a  n’ legjobb úszí 
n a k  is l á b á b a  g ö r l s  s z o k o t t  állani. I 
h á l ó  o l l y a n  v i s z s z a r ú g ó  e r ő v e l  bír,  hojj 
a ’ t e s t e t  a ’ kős zikla  e l len  is mególtí 
m a z h a t j a ,  és  a ’ k é z n é l ;  könnyű nw. 
d ílásával  h i r t e l e n  m e g  l e h e t  fordulni

G Ü R Ö G  O R S Z Á G .

F o l y t a t á s .  O t t ó  G ö r ö g  Ország® 
r á l y á n a k  N a n p l i a  k i k ö t ő b e  lelt  meg® 
k e z e s é r ő l  : —  L e g p o m p á s a b b  Gőrój 
r u h á k a t  ö l l v é n  f e l ,  sok e z e r é n  várt® 
új K i r á l y o k a t .  A’ ha jó k  kíi 1 örnbféIezásí 
l ó k k a l  é k e sk e d te k.  —  Sz ám ta la n  ági™ 
- d u r r o g á s o k  —  d o b ’s m u s i k a  zengése* 
alat t  é r k e z e t t  m e g  a’ K i r á l y  egy brl1 
tus s c h a l u p p o n ,  m e l l y e t ,  a ’ maiinnef; 
n e k  k e d v é é r t ,  e l ő k e l ő  famíliákból ***



tengeri Kadétok eveztek, egészen fejér
be lévén öltözve,' a’ vállaikon lefüggö 
tzafrangokon pedig egy egy O. betű 
ragyogott. Ezer megezer éljen kiáltá
sok késértélí szárazra a’ Királyt. Közön
ségesen örvendeztünk, midőn virágzó 
’s nyájas, de egyszersmind férjfiúi mél- 
tóságií ábrázatját szemlélhettük. —  A’ 
sokaság között nevezetes személy vólt 
az ősz K o l o k o t r o n i ,  ki néhány 
nappal az előtt a’ végre érkezett meg 
a’ városba, hogy magát a’ Királynak 
alája vesse. A’ M ü n c h e n i  lapokban 
foglalt más tudósítások szerént a’ ha
jóssereg megérkezésekor még a’ neve
zett Urnák nem vólt szándékában ma
gát a’ Király hatalma alávetni, de mi
vel O t t ó  Uralkodásának kezdetét nem 
akará vérrel megfertézletni, alkudozá
sok kezdődtek. A’ hajók el sem eveztek 
addig, míg K o l o k o t r o n i  mindenről 
len em  mondott. Ennek teste izmos,
—  a’ pompa alkalmatosságával Görög 
ruhában lévén öltözködve, viszsza em
lékeztetett bennünket Görög Országhaj
dani Hösseire; büszke tekintettel vi’s- 
gálta a’ körülette lévő sokaságot. —  Ha 
igazan ollyanok a’ Görögök érzeményei, 
mint ma nyilatkoztatták , ' úgy szeren- 
tsések lesznek új Királyok alatt ,  Ő 
Felsége" pedig nyúgodtan Kormányoz
hatja az Otet híven szerető népet. —  
Holnap a’ Király,,—  seregét fogja meg
vizsgálni, mellynél a’ Frantziák is je
len lesznek. —  A’ Király lakóhelyének 
rendelt palota tsííios, valamint a’ Gróf 
A r m a n s p e r g é  is.

N a u p l i á b ó l  egy odavaló Görög 
Kereskedőnek Febr. 7 kén költ levele 
közöltetik: „Végre a’ szenvedő Ország 
reményének tzélját érte. Jan. 18-dikán 
Királyát látta a’ Naupliai kikötőhely
nél. Azólta a’ tenger öböl meg telt ha
jókkal, a’ város környéke emberekkel, 
mert maga a’ város annyira tömve vólt, 
hogy senkisem szálhatott többé belé,

cs a’ nyugliaiatlanság mindennap neve* 
kedett, —  azalatt, míg a’ katonák ki
szállíttattak , míg gyözédelmi bólthajtá- 
sokat, a’ Városi mírtuságakkal ékesí
tették,  egy szóval az illendő elfogadás
hoz ollyan készületeket leltek , a’ mil- 
lyeket tsak szükség, és szorosság mel
lett lehetett. A’ bémenetel Jan. 25  re  
vala határozva. Leírhatatlan az az örötti, 
melly ezen alkalommal a’ Görögök szí
veket elfoglalta, —  ’s az a’ tolakodás, 
melly szerint mindenki közelebb akart 
lenni Királyához. Még tsak a7 kis gyer
mekek sem maradtak a’ városban, ha
nem édes annyok karjain a’ tengerpart  
felé siettek. Tegnap délután a’ Király 
esméretlenül akart ki sétálni, de mivel 
a’ hív Görögök , képét szíveikben hord
ják azonnal reá esmértek, és éljen ki
abálások között mindenfelé nyomban 
kövelték,míg tsak késő estve palotájá
ba viszsza nem tért. A’ fiatal Királynak 
külső magaviselete éppen úgy lelántzol- 
ja  mindenkinek szívét, ki Őt egyszer 
m eglátta, mint jövendőre nézve féltet! 
szándéka, —  mint gondolkodás módja, 
érzése, a’ mi szájról szájra legnagyobb 
lelkesedéssel hangoztatik viszsza.

F R A N T Z I A  O R S Z Á G .
A’ M o n i t e u r  egy Királyi rende

lést (Ordonnantz) közöl, melly a’ di
plomatikai Követségeket négy rendre  
osztja. Az elsőbe tartoznak, a’ L o n 
doni g Sz. P é t e r v á r i ,  B é t s i ,  R ó 
m a i ,  M a d r i d i ,  K o n s t á n t z i n á -  
p o l y  i ,  és B e r l i n i .  Minden más e’ 
pillantatban A m b a s s a d  nevet viselő, 
vagy viselendő Követségek ebbe az el
ső categoriába esnek, de tsak addig, 
míg az említett titulussal lesznek felru
házva. A’ második rendhez tartoznak, 
a’ H á g a i ,  B r  üs s  é l i ,  Koppenhágai, 
S t o c k h o l m i ,  M ü n c h e n i ,  D r e s -  
d a i ,  S t u t t g a r t i ,  F r a n k f u r t i ,  és 
L i s b o n a i  Követségek, mellyeknek



rangjok,. és titulusok meghatalmazott 
Bővet. A ’ harmadik rendbe tartoznak a’ 
H  am  b u  r  g i ,  C a r  1 s r u h  i, Na  u p l i a i  
és F l o r e n t z i ,  kiknek rangjok , és ti- 
tulűsok : R e s i d e n s. A’ negyedik rend
be j a ’ H a s s z e l i ,  D a r m s t a d t i ,  és 
H a n n o  v e r i  Követségek esnek, ’s ezen 
hivatal, úgy nevezett ügyelőkre bízat- 
tatik. E g y m ás rendelés, a’ külömbfé- 
le. Kiköldöltségekhez adatni szokott 
Ágenseknek számát, és rangját hatá
rozza m eg, egy harmadik végre a’ Ti- 
toknokokat.

(Journal de Gnyenne) Febr. 28- 
kán egy különös eset közölletik. Ugyan 
is akkor nap a’ menykö bizonyos Mar- 
c e l l u s  nevű földes Urnák L o u d e n  
vár nyaralójába, hol birtokosba leg
először hált azon éjjel, beléülölt. A’ 
házmester lálía az épületet öszveomla- 
n i, és mivel tudlak,  hogy az U r  ben 
ne vagyon, oda siettek, hogy meglás
sál!, meg halt légyen e’ ? Szerenlsére  
még éleiben találták, de ábrázalját üsz- 
vekarmolva, repedezve , egész leslét 
pedig öszverontsolva. M a r c e l l  us  Ur  
az egész történetet így adta elő : Est- 
ve lefeküdtem, a ’ midőn egyszerre iszo
nyú ropogást hajlottam, ’s arra mind
járt  az egész nyaralót láng borfia, —  
lígy, hogy nem gondolhattam egyebet, 
hanem hogy, az ítélet napja érkezeit 
meg. A’ büdöskö szag majd meg fojlolf, 
és mivel a’ melegség hozzám tsapotl, 
a’ lakarótjobban magamra húztam. Ke
vés idő múlva ismét magamhoz tériem, 
és láttam, hogy a’ nyaralón éjszak, és 
dél felé nagy lyukak estek. Minekulún- 
na az inasok gyertyával megérkeztek, 
a’ menykö nyomait jól. ki lehetett ven
ni, igen rendesek voltak. Az épületnek 
fedele, és m é g e g y  része , a’ bólthaj- 
íásról felemeltetett, és belölröl kifelé 

lökettetett. A’ padiázat keresztül volt 
hasogatva, az ágyfirgangok széllyelszág- 
gaiva, egy tsupor a’ mosdó edényből

kilőhetett , ’s ízzé p orrá  tört ,  ma„j, 
mosdó edény épségben maradt. E»ydi! 
lék szobában, minden firhangok i J  
ruhák el darabolva, az ablakok ped 
szélyel töredezve valának. Álaljábaaí 
megrázkodtalás ollyan erős vólt, ho«t 
a’ kőfalait megrepedezlek, sőt a’ v«. 
tói egy órányira járó faluban egy aj, 
lak karika sem maradt egészen. A’ fc 
dél tsercpei 400 lépésnyire is elhánya[, 
tattak az épülettől.

A’ Deputálusok Kamarája Márk 
7-kén tartott Ülésében, T r a c y  Urnái 
Algierra nézve lelt felszólítására, Mát 
sall S o u l l  így feleli:  A’ múlt észtén 
dö végén történt vitatásuk utánnemvi 
tani volna illyen felszóllításl. MiazAfri 
kai tenger mullyék.nek töhb részeit el- 
foglaltuk , úgymint A 1 g i e r t , 0  ránt 
és I l o n á t .  Álég ott minden napjai 
goznak,  hogy az elfoglalást megakpi 
tsák. Azt is ki jelentem , hogy a’ Kor- 
mánynak ninls szándéka, azon clfojli 
lássál felhagyni, söl inkább uwindenkép 
pen törekszik, hogy ott lábál inegvt! 
hesse, és valóban ninls a’ kijelelt III 
lyekre rendelt seregnek , az Arabsol 
bélsapásoktól mit lelnie, Ennyit hijel® 
tenem , elég légyen. —  Azután a’ hí- 
di Miniszter 1 0 0 , 0 0 0  Frankot kívánt!!- 
kos kiadásokra, de a’ Commisió tssl
5 0 , 0 0 0  al javallott. Az utóbbi suinffl 
szavazás után viszszavellelell. A’ szavi- 
zás közben ollyan veszekedés támadt] 
hogy a’ IVacsidens kénleien vólt 1(® 
nősen L u d r o  Ural folszóllílani, hogj 
magát az illendőség határai közi tartsa.

. B U R K U S  O R S Z Á G .
A’ K ö n i g s b e r g i  híreknél fo$'J 

ugyan clt  e’ f. h. íi-kán valami Gjrip; 
p e  .Onagyar neve még ninlsen) nevj1 
betegség ütőit ki. Az Orvosok még 
zonytalanok orvoslásában , de mivel eze” 
nyavalya köhögéssel, náthával, toro#' 
és melj fájással kezdődik, az orvossá



goi; Is ni; meljbeli nyavalyák ellen kér
szíttetnek. ,

B E T  S.
' Ö Ts. K. Felsége méltóztatott Márlz.

11 kén költ Királyi határozatában ju- 
biláltatott Mgs D ó z s a  Jó ’sef Úr helyc- 
be Ts. T o r d a i  László Ural a’ Nagy 
Méltos. Erdélyi Udv. Canceliariánál ed
dig Vice Protocollístát , ugyan olt Pro- 
tocollum Directorává , továbbá: Udva
ri Titoknok S t e r n h e i m  Fridrik Úr 
az Expeditioi Tisztségnek Direclorává 
neveztetvén k i ,  helyébe a’ megüresült 
UdvariTiloknokságra C z a kKárolyUdv. 
Concipista Urat kegyelmesen kinevezni.

M A G Y A R  O R S Z G .  , 
P o s o n ,  Mártzius 19-kén. A’ Fő  

Rendek f. h. 15-kén tariák a’ 29-dik 
Országos közgyűlést, a’ holott is a’ Fel
írási javallatokat, lígymint a’ ' Király
nak Magyar Országra veendő lakását, 
a’ tanátskozás alá veendő Kir. K. Fel
tételek rendjét és Sérelmeket tárgyazó, 
inár a’ múlt napokban bevégzett , és 
azonközben az ítélő Mester által felté
tetett Viszon-izenetek felolvastatván, ke
vés változtatással helybehagyattaltak; 
majd azulán a’ Rendeknek Nyelvünk 
ügyében tett Viszon-izenetjek vétetett 
tanátskozás alá, melly is az egyetértés 
fenntartása tekintetéből bár nem indító 
okaik után elfogadtatott, ennek a’ Ren
dekkel tsupán szóval leendő közlése 
ugyan akkor meghatározlatván. E z ,  f. 
h. 16-kán tartott 50 dik Országos köz
gyűlésben egy Kiküldöllség által , a’ 
Veszprémi Püspök Ő Excell. Szónoúsá- 
ga alatt tellyesíttetett, melly a’ Fő Rk. 
előbbi napokban bevégzett Viszon-ize- 
netjeit is által adá a’ K k , kik mind ed
dig Al Nádorunk Ő Mlga Elöliilősége 
alatt ülnek öszve, a’ holott is elolvas- 
tatván közönséges leírásra' űtasítattak. 
Ezekelőtt a’ Kk. és Rendek, a’ Vallás 
ügyében tett viszon izeneti javallatott 
hányák vetek meg, melly jobbadán hely-

beliagyalf alván, azt egy’ kinevezell Kül
döttség a’ T. Egri Káptalan Követének 
Szónoki vezérlete alatt, a F ő  Rendek
nek álialvivé, hol az elöl vaslat ván kö
zönséges leírás alá bolsálaloll. Ezekulári 
a’ gyűlés mind a’ 'kél részről eloszlott. 
1 u l;án következek a’ 50-dik Or.-zágos 
közgyűlés a’ Fő Rk. részéről, hol a’ 
Rendeknek vallásos dolgokat illető Vi- 
szon-izeneljek vólt a’ lanálskozás tár
gya.' Az Elölülő O Ts. K. Magassága 
által ezen kérdések lélellek fel : valyon 
az előbbi Izénél melleit maradjanak e’, 
’s ősi szokás szerénl a’ tárgyal vegyes 
Kiluildötlscgre utasítsák, vagy pedig ta
nátskozás alá vegyék? —  Voksok több
ségével a’ halározlalolt, hogy, minnk- 
utánna ezen tárgy a’ tanátskozások ez- 
előlti szokása ellenére is, a’ másik Táb
la tanálskozásain már-több ízben ke
resztül ment, — azon óvás világos ki
fejezése mellett : ne hogy jövendőre 
nézve a’ Kk. és Rk. ezen példa általa’ 
tanátskozások azon már századokon át 
szem előtt tartott iidvösséges .utjálól el
térjenek, ’s a’ fontosabb tárgyaknak egy 
vegyes Kiküldöllség egyező ’s érelteljb

■ tanátskozása alá terjesztésétől vonakod
janak a’ Vallás ügyében telt Izenet 
véletlessék fel. Ezek után az Elölülő  
Ö Ts. K. Ma gassága javallatára a’ Fő  
Rk. kebeléből egy Küldöttség nevezte
tett ki, azon meghagyással, hogy a z !, 
az Izenet indító okainak külömbkü- 
lömbféle szempontból vétele melleit, 
azokat visgálná m eg , ’s az azt illető 
tudósítást köztanátskozás végett mennél 
elébb beadni siessen. A’ Küldöttség ki-, 
neveztetése után az Ország Bíró Ö Ex- 
clája jelenté a’ Fö Rendeknek, hogy 
minekutánna szeretett Nádorunk Ö 
Ts. K. Magasságának köz üdvözleté
re most kettős alkalom nyilt —  az 
egyik t. i. Neve innepi napja, a’ má
sik a’ kis Hertzeg szerentsés születése: 
a’ 19-lién mind két részről tartandó



fel, a’ Fö Rendelt viszon izenelje vét* 
tett tanálskozás alá.

A’ Pénz folyamat Mártzius’ 21 - dilién.
közép orr;

A’ Státus’5p.Centes Obligátzióji 94 5Í5 
Az 1820-béli sorsosolt: 188 lfl
Az 1821-béli hasonlók : 157
Bétsvárosa 2  l / 2 p. Centes Bankó Obli. 

gátzióji: 52  4 /5  fór. kellelt, mind Conv 
Bank - Altlziák kellek 1228 2 /5  for.lon 
Conv. Pénzben.

K Ö N Y V J E L E N T É S .

Megjelent a’ K r i t i k a i  L a p o k  Ildik F ü z e t e — az óhajtva vari könyv-  
Pesten, mint Ifjabb K i l i á n  György Könyváros’ tulajdona. Nyomtatása szép 
tiszta, papírosa hófejér (koránt sem ollyan mint a’ B e l l  c i t y  I l á z é ) ,  ter
jedelme 128 lapnyi, árra 56 kr. pengőben.

. Tagadhatatlanul belses Itinls lehet e’ Folyóirat a’ Nemzet elölt, melly- 
nek literaturájában, mint szellő a’ komor lég’ tolongó ködei köz t , tisztogatva 
leng. E ’ II. Füzet méltó folytatása az elsőnek, b.u* mi révedezve kiáltozzák is 
sokon az ellen vádjaikat folytó átkaikkal egyetemben. Tartalma ennek:

I. A’ Kritikáról. Kölcsey. Egy tudománytcli Értekezés. Ennél; jc 1 ességéről ‘ 
kiáltó kezesek a’ mostani Országgyűlési lélekrázó szónoknak napfényes tehetsé
g e ,  ’s a’ gazdag borostyánt arató férjíiüt üdvözlő köz érdek, köz buzgó tiszte
le t ,  mellyek tsak az igaz alapos érdemnek lm ltövelőji.

-II. Levelek a’ Szent Hajdan’ Gyöngyei iráni. Kazinczy és Bajza.
III. A’ Szent Hajdan Gyöngyei’ bírálatára. Kazinczy.
IV. Felelet Kazinczynalt. G.
V. A’ személysértésröl. Bajza.
VI. Felvilágosítás. K...nyi.

VII. Nem m irő l ,  hanem miként. Bajza.
VIII.Barátságos szózat Almási Balogh Sámuelhez. Bajza.
IX . Patriotische Rüge. Dr. Pmmy.
X .  Rumy ellen. G,
X I. Nyilatkozás Kazinczy' vádolatira. Bajza. ,

XII. Egyvelgek. Oktató jeles darabok, ’s a’ literatura’ barátjának méltán
véghetetlenűl kedvesek! F o rró  kebellel várom az ígéret szerént hamar niegjC' 
lenendö Ill-dik Füzetet. —  Én minden nem .politikai*Folyóíratinlt közt a ^rl, 
tikai Lapoknak nyújtom az elsőséget, ha ítélhetni rs következést h ú z h a t n i 9 
jeles kezdettől a’ jelesb folytatásra. —  Bajza minden esetre hálál érdemel .* 
Nemzettől ’s bizonyosan fogja is azt venni,, küzdése’ ditsöílő1 béréül , liogl 
illy terhes ’s annyi, tanulni kívánóra, nézye. épületes pályát választa’ szép ere* 
j^neli. elejbe.. . Sz. D.

Országos közgyűlésre fényesebb nem 
zeti pompában jelenjenek meg) hogy 
ott az Ország lakossainalt közös forró 
óhajtásait kijelenthessék. A’ Vallás ügyé
ben legközelebb kinevezett Küldöttség 
tagjait pedig azonnal meghívá, hogy 
még az nap estve nála öszve jővén ,  
tanátskozásaik o k a it ' legoltan megálla
píthassák.

A’ Kerületi ülésekben , az U rb á
riumnak legelőről szolló 5 dik tzikke- 
lyén kivül, melly 15 ’s lG-kán vétetett


